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This is the Savior’s gospel, and this is His Church
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn't effective for most mining
and road construction projects. It was just too
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times
more powerful than black powder. It could easily
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was
unstable. If you dropped it from a small height,
itd blow up. If it got too hot, itd blow up. If it got
too cold, itd blow up. Even placed in a cool, dark
room and left alone, itd eventually blow up. Most
countries banned its transportation, and many
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly
worthless substance known as diatomaceous
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock
that can be crumbled into a fine powder. When
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs
the nitroglycerin, and the resultant paste can be
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin
was much more stable. It could be safely stored,
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Dynamite changed the world.It also made
Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
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Sis ir Glabéja evangélijs, un $i ir Vina Baznica
(skat.3. Nefija 27:21;Mosijas 26:22,27:13). So abu
sastavdalu apvienojums ir spécigs un transforme-
joss.

Gadsimtiem ilgi melnais pulveris bija visjau-
digaka pieejama spragstviela.Ar to varéja palaist
lielgabalu bumbas, tacu tas nebija efektivs lielaka-
ja dala kalnrapniecibas un celu bives projektu.
Tas bija parak vajs, lai sadragatu klinti.

1846. gada italu kimikis Askanio Sobrero
sintezéja jaunu spragstvielu — nitroglicerinu.

Sis ellainais $kidrums bija vismaz tiiksto$ reizu
jaudigaks par melno pulveri. Tas viegli varéja sa-
dragat klinti. Diemzél nitroglicerins ir nestabils.
Ja to nomestu no neliela augstuma, tas uzspragtu.
Ja tas uzkarstu, tas uzspragtu. Ja tas atdzistu, tas
uzspragtu. Pat ja to ievietotu vésa, tumsa telpa un
atstatu neskartu, tas galu gala uzspragtu. Lielaka
dala valstu aizliedza ta transportésanu, un dau-
dzas valstis aizliedza ta razosanu.

1860. gada zviedru zinatnieks Alfréds Nobels
uzsaka nitroglicerina stabilizé$anas mégina-
jumus. Péc septinu gadu eksperimentiem vins
sasniedza savu mérki, piesticinot ar nitrogliceri-
nu gandriz neveértigu vielu, ko dévé par diatom-
eju zemi jeb kizelguru. Kizelgurs ir porains iezis,
ko var sadrupinat smalka pulveri. Sajaucot ar
nitroglicerinu, kizelgurs uzsic nitroglicerinu, un
iegiito pastu var formét ,,stienisos” Sada forma
nitroglicerins bija daudz stabilaks. To varéja drosi
uzglabat, transportét un izmantot ar nesamazina-
tu eksplozivo jaudu. Nobels nosauca nitrogliceri-
na un kizelgura savienojumu par ,,dinamitu”.

Dinamits izmainija pasauli.Turklat tas Nobe-
lu padarija bagatu. Bez stabilizatora nitroglicerins
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erin was just too hazardous to be commercially
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself,
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But
the combination of the two components made
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints provides powerful
and transformative benefits for us. The gospel
is perfect, but a divinely commissioned church
is required to preach it, maintain its purity, and
administer its sacred ordinances with the Savior’s
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s
gospel and His Church as established by the
Book of Mormon prophet Alma. The Church was
responsible for preaching “nothing save it were
repentance and faith on the Lord, who [would
redeem] his people.”Using God’s authority, the
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as
a witness [of entering] into a covenant with him
[to] serve him and keep his commandments.” The
people who were baptized took on themselves
the name of Jesus Christ,joined His Church,and
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon
to hear Alma preach the gospel. Though they
revered those waters and the surrounding forests,
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered
and organized into a divinely appointed structure
that helps the Lord accomplish His purposes.
The Church is the instrument through which we
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly
Father’s plan. The Church offers the authoritative
way for individuals to participate in ordinances
and make lasting covenants with God.Keeping
those covenants draws us closer to God, gives us
access to His power,and transforms us into who
He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is
unremarkable, the Savior’s Church is special only
if it is built on His gospel. Without the Savior’s
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr,
nitroglycerin had limited value as an explosive.
As history has shown, without the Lord’s Church,
humanity’s understanding of His gospel was
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bija parak bistams, lai butu komerciali vértigs,
ka to atklaja Askanio Sobrero.Kizelguram pasam
par sevi, ka es minéju, bija maza vértiba.Tacu
abu sastavdalu apvienojums padarija dinamitu
transforméjosu un veértigu.

Lidzigi ari Jézus Kristus evangélijaun Pédéjo
Dienu Sveto Jézus Kristus Baznicas apvienojums
sniedz mums iespaidigus un transforméjosus
ieguvumus. Evangélijs ir pilnigs, tacu, lai to sludi-
natu, saglabatu ta skaidribu un izpilditu ta svétos
prieksrakstus ar Glabéja spéku un pilnvaram, ir
nepieciesama dieviski pilnvarota baznica.

Padomajiet par Glabéja evangélija un Vina
Baznicas, ko nodibinaja Mormona Gramatas pra-
vietis Alma, apvienojumu. Baznicai bija atbildiba
sludinat ,,neko citu, ka vien gréku nozélosanu un
ticibu Tam Kungam, kas [atpestitu] Savu tautu”
Pielietojot Dieva pilnvaras, Baznica bija atbildiga
par kristibu prieksraksta izpildi ,,Ta Kunga Varda
ka [liecibu par stasanos deriba] ar Vinu [kalpot]
Vinam un [turét] Vina pavéles”.Cilveki, kuri tika
kristiti, uznémas Jézus Kristus Vardu,pievienojas
Vina Baznicai,un viniem tika apsolits liels spéks,
jo par viniem bagatigi tika izliets Svétais Gars.

Cilveki pulcéjas pie Mormonas Gdeniem,
lai dzirdétu Almu sludinam evangeéliju. Lai gan
vini godaja $os Gidenus un apkartéjos mezus, Ta
Kunga Baznica nebija vieta vai éka, un ta nav ari
musdienas. Baznica vienkarsi ir parasti cilveki,
Jézus Kristus macekli, kuri ir sapulcéjusies un
organizéti dieviski noteikta struktara, kas palidz
Tam Kungam sasniegt Vina mérkus. Baznica ir
lidzeklis, ar kura palidzibu més macamies par
Jezus Kristus centralo lomu Debesu Téva ieceré.
Baznica piedava autoritativu veidu, ka cilvéeki var
piedalities prieksrakstos un noslégt paliekosas
deribas ar Dievu.So deribu ievérosana tuvina
mus Dievam, sniedz mums piekluvi Vina spéka-
mun parveido mis par tadiem, kadus Vins mas
ir ieceréjis.

Lidzigi ka dinamits bez nitroglicerina nav
nekas Ipass, Glabéja Baznica tikai tad ir ipasa, ja
ta ir celta uz Vina evangélija.Bez Glabéja evange-
lija un pilnvaram veikt ta priek§rakstusBaznica
nav nekas ipass.

Bez kizelgura stabilizéjosas iedarbibas
nitroglicerinam ka spragstvielai bija ierobezota
veértiba. Ka liecina vésture, bez Ta Kunga Bazni-
cas ari cilvéces izpratne par Vina evangéliju bija
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likewise unstable—prone to doctrinal drift and
subject to the influence of different religions,
cultures, and philosophies.An amalgamation of
those influences has been manifested in every
dispensation leading up to this last one.Though
the gospel was initially revealed in its purity,

the interpretation and application of that gospel
gradually took on a form of godliness that lacked
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints enables access to God’s power because it
is authorized by Him both to teach the doctrine
of Christ and to offer the gospel’s saving and
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive
our sins, help us access His power, and transform
us.He suffered for our sins and longs to pardon
us from the punishment that we otherwise would
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely
beyond that, and restored His Church to enable
access to His power.

The core of the gospel that the Church
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and
carried our sorrows.” He had “laid on him the
iniquity of us all”’He “endured the cross,’broke
“the bands of death,“ascended into heaven, and
... sat down on the right hand of God, to claim
of the Father his rights of mercy” The Savior did
all this because He loves His Father and He loves
us. He has already paid the infinite price so He
can “[claim] all those who have faith in him [and
advocate]’for them—for us. Jesus Christ wants
nothing more than for us to repent and come
unto Him so that He can justify and sanctify us.
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and
His covenantal love is through His Church.

The combination of the Savior’s gospel and His
Church transforms our lives. It transformed my
maternal grandparents. My grandfather Oskar
Andersson worked in a shipyard on Hogmarso,
an island in the Stockholm archipelago. His wife,
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Hogmarsé on Sunday
evening. One day, while on Hogmarsd, he heard
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nestabila — ar noslieci uz doktrinaru novirzisa-
nos un paklausanos dazadu religiju, kultaru un
filozofiju ietekmei.So ietekmju mijiedarbiba ir
izpaudusies katra evangélija atklaganas laikmeta
— lidz pat $im pédéjam.Lai gan evangélijs sakot-
néji tika atklats ta skaidriba, evangélija izpratne
un piemérosana pakapeniski ieguva tadu dievbi-
jibas veidolu, kam triika spéka, jo nebija dieviski
pilnvarota ietvara.

Pédéjo Dienu Svéto Jézus Kristus Baznica
sniedz iespéju pieklit Dieva spékam, jo Vins to
ir pilnvarojis gan macit Kristus doktrinu, gan
piedavat evangeélija glabsanas un paaugstinasa-
nas prieksrakstus.Glabéjs loti vélas piedot misu
grékus, palidzét mums pieklat Vina spékam un
parveidot mis.Vins cieta par misu grékiem un
ilgojas apzélot miis no soda, ko citadi més esam
pelnijusi.Vins vélas, lai més klatu svétiun tiktu
pilnveidoti Vina.

Jézum Kristum ir spéks to paveikt. Vins ne
tikai juta lidzi mtisu nepilnibamun raudaja par
misu mizigo nosodijumu gréka dél.Ng, Vins
paveica ko vairak — bezgaligi vairak — un at-
jaunoja Savu Baznicu, lai sniegtu piekluvi Savam
spéekam.

Baznicas macita evangeélija batiba ir tada,
ka Jézus Kristus nesa ,,miisu sérgas un ciesanas’.
Vin3 bija ,,uzkravis Vinam misu visu [nekriet-
nibas]”Vins , krustu ir pacietis’, saravis ,,naves
saites”, ,,uzkapis debesis un ... sédies pie Dieva
labas rokas, lai prasitu Tévam Savas tiesibas uz
zélastibu”. Glabéjs to visu darija tadé], ka Vins mil
Savu Tévu un Vins mil mis. Ving jau ir samak-
sajis bezgaligo cenu, lai Vin$ varétu ,[pieprasit]
visus tos, kas Vinam tic, [un aizstavét] vinus
— aizstavét mus. Jézus Kristus vélas tikai to, lai
més nozélotu grékus un naktu pie Vina, lai Vins
varétu mils attaisnot un iesvétit. Saja vélmé Vins
ir neatlaidigs un nelokams.

Dieva deribas balstitajam spékam un Vina
deribas balstitajai milestibai var pieklat caur Vina
Baznicu. Glabéja evangélija un Vina Baznicas
apvienojums parveido misu dzivi. Tas parveidoja
manus vecvecakus no mates puses. Mans vec-
tévs Oskars Andersons stradaja kugu buvétava
Hogmarso (Hogmarso), Stokholmas arhipelaga
sala. Vina sieva Albertina un vinu bérni dzivoja
Zviedrijas iekszemé. Reizi divas nedélas, sestdie-
nas, Oskars ar airu laivu devas majup, bet svét-
dienas vakara atgriezas Hogmarso. Kadu dienu,
budams Hogmarso, vins$ dzirdéja divus amerika-
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two American missionaries preach the restored
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he
heard was pure truth, and he was filled with
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries.
He explained that he believed what they taught.
He asked her to read the pamphlets they had
given him, and he told her that he didn’t think
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw
the pamphlets on the rubbish heap. Not much
was said between them before Oskar returned to
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved
those pamphlets. She carefully compared their
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read
was true. The next time Oskar returned home, he
received a warm welcome, as did the copy of the
Book of Mormon he brought with him. Albertina
eagerly read, again comparing the doctrine to
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved
to Hogmarso to be close to the few Church
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to
bethe group leader on Hégmarsé. Like many
converts, Oskar and Albertina faced criticism
because of their new faith. Local farmers refused
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord
every day to purchase milk from a more tolerant
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Hogmarso increased, in part because
of Albertina’s powerful testimony and burning
missionary zeal. When the group became a
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Hégmarso branch revered
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal
covenant, Oskar and Albertina were transformed
by the power of Jesus Christ. They longed to
make more covenants and receive their temple
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the
leader of the members on Hogmarso for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
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nu misionarus sludinam atjaunoto Jézus Kristus
evangeliju. Oskars juta, ka dzirdétais ir tira patie-
siba, un vinu parnéma neizsakams prieks.

Nakamaja reizé, kad Oskars atgriezas majas,
vins$ ar sajismu izstastija Albertinai visu par mi-
sionariem. Vins paskaidroja, ka tic tam, ko vini
macija. Vins paliadza, lai vina izlasa vinu iedotas
brosaras. Un vin$ pateica vinai, ka neuzskata, ka
vinu nakamajiem bérniem vajadzétu tikt kristi-
tiem zidaina vecuma. Albertina sadusmojas un
iemeta bro$uras atkritumu kaudzé. Pirms Oskara
atgrieSanas darba svétdienas vakara abu starpa
nekas daudz netika runats.

Tiklidz vin$ bija prom, Albertina panéma
brosuras. Vina rapigi salidzinaja to macibas
ar macibam sava nobruzataja Bibelé. Vina bija
parsteigta, jutot, ka tas, ko vina lasa, ir patiesiba.
Nakamaja reizé, kad Oskars atgriezas majas, vins
un ari Mormona Gramatas eksemplars, ko vin$
bija panémis lidzi, tika laipni sagaiditi. Albertina
dedzigi lasija, atkal salidzinadama doktrinu ar to,
kas bija vinas Bibelé. Tapat ka Oskars, vina atpa-
zina tiro patiesibu un bija neizsakami prieciga.

Oskars, Albertina un vinu bérni parcélas
uz Hogmarso, lai dzivotu tuvak tur esosajiem
daziem Baznicas locekliem. Nedélu péc Oskara
un Albertinas kristibam, 1916. gada, Oskars tika
aicinats par grupas vaditaju Hogmarso. Tapat ka
daudzi pievérstie, Oskars un Albertina saskaras
ar kritiku savas jaunas ticibas dél. Vietéjie zem-
nieki atteicas viniem pardot pienu, tapéc Oskars
katru dienu airéja pari fjordam, lai iegadatos
pienu no kada iecietigaka zemnieka.

Tomér turpmako gadu laika Baznicas loceklu
skaits Hogmarso pieauga, daléji pateicoties Al-
bertinas spécigajai liecibai un misionares dedzi-
bai. Kad grupa partapa par draudzi, Oskars tika
aicinats par draudzes prezidentu.

Hogmarso draudzes locekli godaja $o salu.
Tie bija vinu Mormonas tdeni.Tiesi Seit vini
ieguva zinaSanas par savu Pestitaju.

Gadu gaita, godajot savu kristibu deribu,
Oskars un Albertina tika parveidoti ar Jézus
Kristus spéku. Vini ilgojas noslégt vairak deribu
un sanemt templa svétibas. Lai iegtitu $Is svéti-
bas, 1949. gada vini emigréja no savam majam
Zviedrija uz Soltleiksitiju. Oskars 33 gadus bija
kalpojis par Baznicas loceklu vaditaju Hogmarso.

Nitroglicerina un kizelgura apvienojums
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guhr made dynamite valuable; the combination
of the gospel of Jesus Christ and His Church is
beyond price. Oskar and Albertina heard about
the restored gospel because a prophet of God had
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning,
developing, and serving others. They became
Latter-day Saints because they kept the covenants
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus
Christ of Latter-day Saints as “my church”
because He commissioned it to accomplish His
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible
for His power to justify and sanctify us. Without
His Church, there is no authority, no preaching
of revealed truths in His name, no ordinances
or covenants, no manifestation of the power of
godliness,no transformation into who God wants
us to become, and God’s plan for His children is
set at naught. The Church in this dispensation is
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to
the Savior, His gospel, and His Church. As you
do so, you will find that the combination of the
Savior’s gospel and His Church brings power into
your life. This power is far greater than dynamite.
It'll shatter the rocks in your way, transform you
into an inheritor in God’s kingdom. And you will
be “filled with that joy which is unspeakable and
tull of glory”’In the name of Jesus Christ, amen.
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padarija dinamitu vértigu; tacu Jézus Kristus
evangeélija un Vina Baznicas apvienojums ir
nenoveértéjams. Oskars un Albertina dzirdéja par
atjaunoto evangeéliju, pateicoties tam, ka Dieva
pravietis bija aicinajis, norikojis un sutijis misi-
onarus uz Zviedriju. Budami dieviski norikoti,
misionari macija Kristus doktrinu un ar pries-
teribas pilnvaram kristija Oskaru un Albertinu.
Oskars un Albertina, bidami Baznicas locekli,
turpinaja macities, pilnveidoties un kalpot citiem.
Vini kluva par pédéjo dienu svétajiem, jo ievéroja
noslégtas deribas.

Glabéjs atsaucas uz Pédéjo Dienu Svéto Jézus
Kristus Baznicu ka uz ,,[Savu] baznicu’, jo Vins
to ir dieviski pilnvarojis istenot Vina mérkus—
sludinat Vina evangéliju, piedavat Vina prieks-
rakstus un deribas un dot iespé&ju Vina spekam
mus attaisnot un iesvétit. Bez Vina Baznicas
nav ne pilnvaru, ne Vina varda atklatu patieso
macibu sludinasanas, ne prieksrakstu vai deribu,
ne dievbijibas spéka izpausmes,ne parvértibu par
to, kadus Dievs vélas muas redzét, un Dieva pla-
nam attieciba uz Vina bérniem ir nulles vértiba.
Baznica $aja laiku atklagana ir neatnemama Vina
plana sastavdala.

Es aicinu jis pilnigak nodoties Glabéjam,
Vina evangélijam un Vina Baznicai. To darot, jas
atklasiet, ka Glabéja evangélija un Vina Baznicas
apvienojums sniedz jsu dzivé spéku. Sis spéks ir
daudz lielaks neka dinamitam. Tas satrieks klintis
jusu cela, parveidos jis par Dieva valstibas man-
tinieku. Un jas tiksiet ,,piepilditi ar prieku, kas
ir neizsakams un pilns svétlaimes”.Jézus Kristus
Varda, amen.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



